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3HAYEHHSA OCOBJIMBOCTEN TEPMIHIB JIJId [IEPEKJIAJY
[HIIOMOBHOT HAVKOBOT ®AXOBOI JIITEPATYPU

AHoTanis. Y cTarTi IpoaHai30BaHO 3HAYEHHS 0COOIHU-
BOCTEH TEPMiHIB JIJIsl IEpEKIa Ly 1HIIOMOBHOT (paxoBoi JiTepa-
Typu. BusHaueHi NOHATTS «TE€PMiH», «T€PMIHOJIOri», Ha/laHi
BUJIATHUMHU YKPaiHCBKUMHU Ta POCIHCHKMMH MOBO3HABIISIMH.
BuokpemiieHo 3arajibHi XapaKTepUCTUKU TEPMiHIB Y HayKOBii
(axoBiii iHIIOMOBHIH JliTeparypi. OcOOIMBY yBary npuaijicHO
aHaJli3y Ta epeKIialy aHIOMOBHUX TEPMIHIB i3 ramy3i ICUX0-
JIOTIT Ta HIMEIbKOMOBHHX CKJIaTHMX TEPMIHIB 13 Tay3i METO-
JIMKY BUKJIaJJAHHS HIMEIIBKOT MOBH SIK JIPYTOl iHO3EeMHOT.

KuirouoBi cioBa: TepMiH, TEpMIHOJIOTIUHI CIIOBOCIIO-
JIyuyeHHsI, HayKoBa (paxoBa iHIIOMOBHA JiTepaTypa, CTHIIIC-
TUYHA HEHTPANbHICTh, TOYHICTH, O3HAYCHHS, O3HATYBaHMI
KOMIIOHEHT.

Mocranoska npo6iemu. Haykosa (axosa iHmomMoBHa iH(op-
MaIisl yCiX BUMIB € TIEBHAM (DYHKIIOHATHHEM CTHJIEM MOBICHH,
KU Ma€ XapakTepHi 0CoOMMBOCTI, 1110 MOMIMPIOIOTECS Ha JIeKCHY-
HUH CKJIaji, TPAMaTH4HI CTPYKTYPU Ta CTINICTHYHI O3HAKH (haxo-
BHX TEKCTIB Oy/Ib-sK0l MOBH. Y KOXKHIi OKpeMili MOBI CTHITiCTHYHI
03HAKM HAYKOBHX (DaXOBHX TEKCTIB MAIOTh CBOEPITHUI BHSB.

3 METOH0 NIEPETIOBIIAHHS OJIHUX 1 THX KE BIIHONIEHD, JIii, XapaK-
TEPUCTHK BUKOPHCTOBYIOTBCS HEINEHTHUHI CIIOCOOM MOBH, HAIpH-
KJIaJ1, JIEKCHYHI CTI0COOM 3aMIHIOKTHCS IpaMaTHyHIMK 1 HaBraku. [T
Yac TiepeKUialy HIOMOBHOTO HAayKOBOTO (haXOBOTO TEKCTY BAXIHBO
BPAXOBYBATH SIK 3arallbHi, TaK i crierid)iuHi st KOHKPETHOT MOBH 0CO-
ONMBOCTI OTPUMAHHS HAYKOBOT (haxoBoi IH(OpMAITIi, OCKITBKH TI¢ Tae
MOJKIIMBICTb 3MIHCHATH ()yHKIIOHANBHO a/ICKBATHIH MIEpeKIiajl.

3aranbHOBIZOMO, IO BCEOXOIUTIOKYOK) O03HAKOI HAyKOBOT
(haxoBoi JTiTEpaTypH € BENMKA HACHYCHICTb TEKCTY CTeiaibHIMI
(haxoBUMH TEpMiHAMH Ta TEPMIHONOTIYHAMHE CIOBOCTIONYYCHHS-
mu. HaykoBa (axoBa TepMiHONOTiS € HAHOUIBLI JIISTHHAM [IAPOM
JICKCHKH, KN TMiUIATae MOCTIHHOMY IHTEHCHBHOMY 30aradeHHo,
iHozi 3miHeHH!0. Taki mpouec B TEPMiHOMOTI CIPUUYMHSIOTHCS
HayKOBO OOTPYHTOBAHOIO YHi(iKaIII€X0 TEPMIHIB Y Till Wit IHIIIH Ta-
Ty3i ()axoBUX 3HaHb. 3MiHEHHS 3HAYEHb TEPMiHiB OyIb-sKoi ramysi
00YMOBITFOETCS HA[IOHATEHAMI 0COOTMBOCTAMH TEPMIHOMOTI.

AHaJi3 ocTanHiX J0CTiKeHb, BU3HAYCHHIO IOHSTD «TEPMIH,
«TEPMIHOTIOTIs) TIPUCBAIEHO OaraTo HayKOBHX JOCHiKEHD BITUH3-
HSHUX Ta 3apyOiKHUX HayKoBIiB. YkpaiHchki BueHi T.P. Kusx,
AM. Haymenxko, O.J1. Oryit BU3HAYaI0Th TEPMIH K HEBI €MHHH
ENIEMEHT cHCTeMH MOBH. TepMiHH CKIIaal0Th IOBHOLIHHY YaCTHHY
3aranbHOTO CKJIATy MOBJEHHS, /1€ BIACTHBOCTI CIIB TPOCTYTIAIOTh
QLN BU3HAYEHO, PEIIAMEHTOBAHO, Bi/IIOBIIAl0YM BUMOTaM IIPO-
(heciifHOTO CTIITKYBAHHS 1 B3aEMOPO3YMIHHS [3, ¢. 38]

Pociiiceki naykomi T.M. Crpenxosebknii, JLK. Jlatumes
PO3TIYMadyI0Th TOHATTA «TEPMIH» K «CIOBO abO CIOBOCIIONY-
YeHHS, MOBHA O3HAKa SKOTO CIiBBIHOCHTBCA 3 OXHMM MOHSTTAM
a00 00’€KTOM y CHCTEMi TIOHSATH BiTIOBITHOI Tay3i HAyKH, (haxy»
[5, ¢. 59]. CykynHicTb TepMiHIB BiIOBIAHOT ramysi Hayku, daxy
CKJTajae iXHIO TEPMIHOMOTII0. Y MekaX KOHKPETHOI TepMIHOMOTIi
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yci TepMiHH € ogHO3HaYHEMH. OTIKe, TePMiHH Ha/[I0Th TOYHI 3Ha-
YeHHS TIOHATH Y TIeBHIH Tay3i Hayku, Gaxy i MarTh TOYHY BiZmO-
BIJTHICTB B {HIIAX MOBAX, TOOTO MArOTh €KBIBAJICHTHHI ITEPEKIA]L.

Y pobotax BuINE3a3HAYEHHX BYCHHX 3BEPHEHO YBAry Ha
BHOKPEMIICHHSI 3aralbHAX XapakTePHCTHK OYIb-SKOTO TEpMiHy
(HE3AITEKHO BilT MOBH, JI0 K0T BiH HAJIEXKHTD):

1) O/IHO3HAYHICTB Y paMKax Taiy3i 3HaHb;

2) TOUHiCTb, HOMiHATHBHA (YHKIIS;

3) cTUTICTHYHA HEHTPATBHICTB;

4) CTIiBBITHECCHHS JIMIITE 3 OMHUM TOHATTAM 200 ICHOTATOM;

5) cuctemHicTs 3, ¢. 62].

Mera cratTi nonsrae y BHOKpEeMIIEHH] Ta aHai3i TePMiHOIO-
TIYHOI JIEKCHKM y HAYKOBHX (DaXOBHX TEKCTaX, BH3HAYCHHI iX oc-
HOBHUX ()YHKILiH Ta cioco0iB nepekany GaxoBux TepMiHiB.

Buknaj ocHoBHOTo MaTepiany nocaigxenns. OCKiTbKI Ha
JaHui gac 3poctae motpeda y mpodeciiiHoMy 0BONOMIHHI aHT-
TACHKOI0 MOBOIO IK MOBOIO MIXKHAPOJHOTO CILIKYBaHH, Y ra-
ny3i mpodeciiiHoro (axoBoro CIiIKyBaHHS, a TaKOXK mpodeciii-
HO OPIEHTOBAHOTO MEPEKIANY, aKTYaJIbHOW CTa€ HEOOXiIHICTh
3HAHHA 0COOMMBOCTEH BUKOPHCTAHHS TEPMIHOMOTI4HOT (haxoBoi
nexcukd. HaykoBi ()axoBi TepMiHU K MOBHi 3HAKH PETIPE3EHTY-
I0Th TIOHSATTS NIEBHOT raiy3i HayKH, CTAHOBIATb CYTTEBY CKIa0-
BY YaCTHHY HayKOBHX haxoBHX TeKcTiB. CTy/IeHTH-MAricTpy Ha-
1IOTO YHIBEPCUTETY, K MailOyTHi (axiBii B Tamy3i NCHXOMOTIi,
y TIPOTIECi OBOTOMIHHS aHIMIHCHKOI0 MOBOIO MAlOTh 30CEPEIKY-
BaTHCS Ha BUBYCHI HAyKOBOI Jekcuku. [lo ckiajy Takoi JeKCHKH
HANIGKUTH TEPMIHOMOTIA 13 euxonorii. Ak cBiTunTH MpakTHKa,
3aCBOCHHS MaricTpamu TEPMiHiB i3 BiAMOBIZHOTO (axy crpuse
yCHimHOMY Tpoliecy mnepeknany (axosoro Tekcry. [lepexian
(axoBUX AHIITOMOBHHX TEKCTiB YIOCKOHAIIOE BMIiHHS MaTicTpiB
3100yBatH HEoOXiHY IH(OPMAIL0 3 METOK BHKOPHCTAHHS i
B HaYKOBHX JIOCIi/IKCHHSX.

[Tin yac mepeknaay TepMiHOMOTII 3 ramy3i NCHXOMNOT CTy/IeH-
TaM-MaricTpaM TPOTIOHYEThCS 3BEPHYTH YBary Ha Kimach(ikariio
TEPMiHiB, Ha BHOKPEMIICHHS IPOCTHX Ta MOXITHUX (CY(IKCATBHIX,
npeQikcatbHuX, cydikcanbHO-NpediKkcaTbHuX, TpedikcatbHO-Cy-
(ixcanbHUX) CKIaHUX TEPMiHIB-CTOBOCTIONYYEHb.

Ak nmpuKIaj, HABEIEMO KOPOTKHMH YPUBOK aHIIOMOBHOTO (ha-
x0Boro Tekety «Emotions and feelingsy, sikuit mpomoHyeThes Mari-
CTpaM JUIf aHATTI3Y TICHXOMOTIYHIX TEPMiHiB.

Emotion, in its most general definition, is an intense mental state
that arises autonomically in the nervous system rather than through
conscious effort and evokes either a positive or negative psychologi-
cal response. An emotion is often differentiated from a feeling.

Many psychologists adopt the ABC model, which defines emo-
tions in terms of three fundamental attributes: A. physiological
arousal; B. behavioral expression, and C. conscious experience
of subjective feeling of an emotion. All three attributes are neces-
sary for a full fledged emotional event though the intensity.
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Robert Masters makes the following distinctions between affect,
feeling and emotion: *“Affect is an innately structured, noncogni-
tive evaluative sensation that may not register in consciousness;
feeling is affect made conscious, possessing an evaluative capacity
that is not only physiologically based, but that is often also psy-
chologically (and sometimes relationally) oriented; and emotion is
psychosocially constructed, dramatized feeling [7, c. 97].

V noxaHoMy ypHBKY aHTIIOMOBHOTO (DaXOBOTO TEKCTY KUPHIM
KYPCHBOM BH/I1IEHO [ICHXOIOT14Hi TepMiHu. CTyIeHTaM-MaricTpam
TPOTIOHYETHCS BU3HAYMTHL, 10 KX IPYIT 32 CTPYKTYPOIO HATIEHKATD
i TepPMIHH, Ta 03HAYUTH CEMAHTHKY TEPMIHIB, a came: emotion —
eMoIIist — mpocTuil Tepmin; feeling — modyTTa MK MCHXiYHWI cTaH
TMOTUHH — Cy(iKCaTbHUI TEPMIH.

Jlo cKmazy TepMiHiB-CIOBOCTIONYYEHb HANEKATh TaKi TEPMIHIL:

— intense mental state — inmencugnuti ncuxiunuti cman;

- Nervous system — nepsosa cucmenma;

— psychological response — ncuxiuna peaxyis;

— physiological arousal - gisionoeiune 36ydmncenns;

— behavioral expression — nosedinxosuii nposis;

— CONSCIOUS experience — ceidome nepesxcusans;

— full fledged emotional event — nosnoyinne evoyitine aguiye;

—innately structured affect - npupodoicero cmpyxmyposanui snws;

— non-cognitive evaluative sensation — ekoeHimugHe oyiHouHe
giouymms;

- psychosocially constructed, dramatized feeling — ncuxo-coyi-
anbHe OpaMamu3zosane nouymms.

CrypieHTH-MaricTpi BUBYAIOTH HIMELKY MOBY SIK JIPYTY iHO-
3eMHY 3a CTIeITanbHICTI0 «MoBa Ta JiTepaTypa (aHTIIHCEKa)», Crie-
Iiani3aris «HiMeIbka MoBa». 3TiTHO 3 HABYANBHIMH TPOTPAMaMIl
JIaHOi CIIENIanbHOCT], CTYIEHTH TAKOX ONMpALbOBYIOTH (haxoBy Hi-
MEIIbKOMOBHY JHTEPATypy ANl HalMcaHHs pedeparis, NOMOBieH
JUTA y9acTi y HayKoBHX KOH(MepeHmifx, ceminapax. Ilix gac om-
paroBaHHs (PaxoBHX HAYKOBUX TEKCTIB 13 METOMMKH BUKJIAJAHHS
HIMEIbKOT MOBH CTY/ICHTH MAlOTh MOXJIMBICTH aHJII3yBaTH 0CO-
OTUBOCTI CTPYKTYPH CKITATHAX HIMEIbKOMOBHIX TEPMIHIB. 3aralb-
HOBIJIOMO, TI[0 B HIMEIIbKiil MOBI TIPEBANOFOTh CKJIA/HI CIOBA, K
BKJIFOUAOTb JIBA,  TO i Oinbliie KoMmoHeHTiB. Lle XapakrepHe sBu-
Ie CTOCYETHCS TAKOXK 1 (JaXOBUX HAYKOBHMX TepMiHiB. ToMy Mari-
CTpaM MPOMOHYETHCS BUKOHAHHS 3aBJIaHb, CIPIMOBAHUX HA aHAII3
CTPYKTYpH CKITaIHKX (JaxoBuX TepMiHiB Ta ix mepeknaj. Hasenemo
TaKOK TPHUKIA] KOPOTKOTO YPUBKY HIMEIKOMOBHOIO (haxoBOro
TEKCTY 3 METOIMKH BUKITaIaHHs HIMEIBKOT MOBH.

Der Aufbau fachspezifischer Grundbegriffe

Die Art der Definition der Begriffe determiniert das Denken.
Durch die Methode der Analyse werden Ideologien vermittelt. Die
Methodik hat folgende Verfahren der Begriffserlauterung entwickelt:

1) Erklirung des Begriffs aus dem Ursprung des Wortes, aus
seiner fritheren und heutigen Bedeutung im Alltag und in der
Literatur;

2) Aufschliisselung des Begriffes mit Hilfe der W-Fragen:
wer, was, weshalb, wozu, wie, wann (Frage nach Urheber,
Beschaffenheit, Ursache, Wirkung, Grund, Folge),

3) Aufstellung eines Begriffsfeldes oder Begriffskreises, Abhe-
ben des Begriffes von gegensétzlichen und verwandten Begriffen.
Eine Sonderform des dritten Verfahrens ist das dialektische Verfah-
ren: Aufstellung von Begriff-Gegenbegriff — vermittelnden Begriff
oder These — Antithese — Synthese [1, ¢. 59].

[lix yac unTaHHA Ta MepeKIajgy TEKCTY CTYICHTH-MAricTpu
3BEPTAIOTH YBAary Ha MpPABUJIbHE PO3YMIHHS CKJIAHUX TEPMiHIB
y KOHTEKCTI, a came:

1) fachspezifische Grundbegriffe — npodinsHo-ciemmivni oc-
HOBHI TOHSATTS, CK/IAJaf0ThCS 3 TBOX KOMIOHEHTIB — fach + spezifi-
sche, Grund + Begriffe;

2) Begriffserlduterung — Tiymaderms, pos’ICHEHHS TOHSATTS —
Begriff+ Erlauterung;

3) das Begriffsfeld — momne momsarrs, monsriiine mone — Begriff
+ Feld;

4) der Begriffskreis — xpyr OHATTA, NOHsTiiHAKIT KpyT — Begriff
+ Kreis;

5) die Sonderform - crertiansra Gopma — Sonder + Form,

6) der Gegenbegriff — MOHATTSA MPOTHIEKHOCTI, MPOTHIEKHE
moHATTS — gegen + Begriff

HaBeneni mpukmagm CKIATHUX TEPMiHIB € CTATUMH CIO-
BOCIIOJYUYCHHSIMH, 32 SKUMH 3aKpIiIIEHe [IEeBHE TEPMIHOIOTIIHE
3HAYCHHS. Y CKJIAJHUX TEPMiHAX € 03HAUCHHS, K B HABEJCHHX
TepPMiHaX MPEICTaBICH! MPUIMEHHUKAMU Ta MPUKMETHUKAMH,
Ta 03HAUYBAHMI KOMIOHEHT — iMeHHuKH. [lin yac mepekmany
CKJAJIHUX TEPMIHIB O3HAYCHHS 3aiMae MOYATKOBY MO3MILIO.
Tomy fiist 31iliCHEHHS TPABUIBHOTO TIEPEKIay TEPMiHY BakIH-
BO 3HATH HOT0 CIOBOTBIPHY i MOP(OIOTTYHY CTPYKTYPY.

Bucnosku. Omxe, aHami3 HaTaHUX MPHKIAIIB TEPMiHiB-CIIO-
BOCTIONYUEHb Ta TX MEepeKiaj CBiTIaTh Mpo BaKIMBICTH Ta HEOO-
XiJIHICTb OIEHTYBATH CTYIEHTIB-MaricTpiB Ha $axoBy TEMaTHKY
TEKCTy MiI 4ac HOTo mepekiagy. XapakTepHOo OCOOTHBICTIO
TEPMIHIB, TEPMIHONOTTYHHX CJIOBOCIIONYYEHD € iXHS CTHIICTHYHA
HEHTpanbHiCTh, OCKITbKE B HayKoBii (haxoBiil JiTepaTypi BOHH
BUKOHYIOTh €THHY (DYHKIII10, CIPAMOBAHY HA HA3MBAHHS OHATTS
(Y HamoMy KNI/ — ICHXONOTIYHI MOHSTTS «EMOILIs, «ITOUyT-
T51»). EMOIIIHHO-eKCIPECHBHI CIOCOOM ILTKOM BUITYYAKOTBCS TIij
yac mepekiaay HaykoBuX (axoBux TekcTiB. ToMy BENTHKY pOJb
y TepeKiIaji TePMiHiB PI3HUX BHJIB Biirpae aHATITHYHUIL TaIl,
AHani3 0moMarae BCTAHOBHUTH, B SKHX CEMAHTHYHUX BiTHOCH-
Hax TepeOyBaioTh KOMIOHEHTH CKJIAJHUX TEPMiHIB, TEPMIHOMIO-
TIYHUX CIIOBOCTIONYYCHb M COOO0 Ta 3 TONIOBHUM KOMIIOHEHTOM
TePMiHA-CIIOBOCTIONYYCHHS. TakuM YHHOM, Y MpPOIeCi MepeKiay
HAYKOBOTO ()aXOBOTO TEKCTY BXJIHBO IEPEKIIAJATH TEPMIHH, TEp-
MIHOJIOTIUHI CIOBOCTIONYYCHHS TOYHO, OCKLIBKH TEPMIHU 3aBXKIH
MAIOTh MIEBHE CMHUCIIOBE HABAHTAKEHHS 1 CKIIANAI0Th AP0 PeyeH-
H Ta ycboro (haxoBoro Tekcty B mimomy. Ilepexnaj TepMmiHiB,
TEPMIHOJIOTTYHHX CJIOBOCIIONYYECHD MA€ HA METi TOYHY Mepeaady
inpopmartii. TepMiHH CKINaJarOTh YacTHHY 3aralbHOTO CKIATY
MOBJICHHS Y HAYKOBHX ()aXOBHX TEKCTaX.
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Cnuuka A. I. 3HayeHue oco0eHHOCTell TepMHHOB
B Ipouecce NMepeBoa Hay4YHOIH CIeNHAIbHON JHTepa-
TYpbI

AnHoTanus. B ctathe npoaHanu3upoBaHO 3HAYEHUE OCO-
OEHHOCTEH TEPMUHOB /IS TIEPEBOJIa MHOS3BIYHON CIHeIIHab-
HOI Hay4yHOH JuTeparypbl. OnpeaeneHsl MOHITUS «KTEPMUHY,
«TEPMUHOJIOTHSD), IPEATIOKEHHBIC U3BECTHBIMU YKPAHHCKUMU
U PYCCKHMHU SI3bIKOBEIAMU. BhIZeNIeHbl 001I1e XapaKTepHCTH-
KM TEPMHHOB B HayYHOU CIIEIUATBHON MHOSI3BIYHON JTUTEpa-
Type. Ocoboe BHUMaHKE Y/IEIEHO aHAIIM3Y U IIEPEBOY aHIvIO-
S3bIYHBIX TEPMUHOB, TEPMUHOJIOTNYECKUX CII0BOOOPa30BaHUM
B 00JIaCTH IICUXOJIOTUH M HEMEIKOS3bIYHBIX CJIOKHBIX TEPMH-
HOB B 00JIACTH METOIMKH OOY4YEHHUS HEMELKOMY SI3bIKY Kak
BTOPOMY HHOCTPAHHOMY.

KaioueBble cj10Ba: TEpMHH, TEPMHHOJIOTHYECKHE CIIOBOO-
Opa3oBaHusl, Hay4yHas CIIELMabHAs UHOS3bIUHAS IUTEPaATypa,
CTHJIMCTHYECKasl HEHTPaTbHOCTh, TOYHOCTh, OMpEIENICHHUE,
OTIPEACTUTEIbHBI KOMITOHEHT.
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Spichka A. Meaning of the particularities of terms
during the translation of scientific special foreign language
literature

Summary. The meaning and importance of the particular-
ities of terms during the translation of foreign language spe-
cial scientific literature is analyzed and revealed in the article.
The notions “term”, “terminology” are defined. The determina-
tion of this notion is given by the famous Ukrainian and Rus-
sian scholars. General descriptions of the terms, terminal word
combinations in scientific special foreign language literature
are allocated. Special attention has been devoted to the anal-
yses and translation of the English language terms, termino-
logical word combinations in the field of psychology and Ger-
man language complex terms in the field of the methodology
of teaching German language as the second foreign language.

Key words: term, terminological word combinations sci-
entific special literature, stylistic neutrality, accuracy, definite
component, attribute determination.




